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APPENDIX I. 5

P (To) N ocayl o el (vot) EN=ABL Bul. (‘-.‘"li)
GHKNH%,SZ 3 ol e s (V) GHEN ) 5! aw.

. TL (‘-':"'W) HN .uu‘i d:-f COIT. in marg, (‘{‘"LA,) GHEN 15 s

in second hemistich, (?'{'g) GEHEN=ABL Bul. Heading:
G om. o f (Tya) H 25 5\, but originally s and 80 corr,

in marg.

- To (YAY) GEN 04l jas. G ‘T; (*A1) H=AB Bul. (YA%)

GHEN 6 cn5.- € (S 052 5 §lo & o,5, and so HEN.
K has fb- 3- (¥40) GN L is for \; 3k, and 80 corr. in H.

. V1 (vay) After this verse N adds the same verse which is

added in BL Bul. (2..) H 40 L, 0)e ol GH ¢\ for 3\,
(-1) HE=A4, corr. in H. GN=BL Bul. (1.7) GN | .
(.0) GHEN=A. (£.") In G J& and L\, are transposed.
N b,k (2.y) BN 2 s,

- TY {210} GHEN = BL Bul (11y) GN =3B, (4IT) N om.

(aT7) @ ‘.\L-. i3 e ey With o' suppl. affer o> ... H gives
ll"c 13 o\ 83,a 88 & correciion. (47}) Tn N this and the fol-

lowing verse are transposed.
FA (277) GHEN n.'.'n_,ﬁ- oz S (RTAI N e . (iin)&q__;ﬁi

- T8 (21y) H. 3o ;9. Heading: GHEKN FETR

v. (£1.) GHE .5, 5\ &, and so N originally. (1y1) GHEN
== ABL Bul,

-1 (8Y) GHE 01 . N ol i and e , Wis. (2AY) GNF

ﬁfﬂr g =

. ¢T (42A) GHEKN=-ARBL Bul (211 ) GHEN==ABL Bul. Heading;
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(TT4) H=A, corr. above. {FT%) GN =23, and so corr. in
| marg. H. (TSY) N 3 3 &5 5«

P. y (r&&) GN=DB Bul. (Fto) GK =2, ;> £ Heading: & om.
3 (T2Y) H oo Lo\ 50 GN LS, . (Too) 6 & for
a2y 80d 80 corr. in H.

P. 1A (ToA) ON =g oS _p, with oS3 in marg. GHEN )
Jj. (for) H=A. (T.} G 5 j ,}_,L '__..gb 8l oaat.
N ol J sl H Q\gﬁ; J.-T, with \; )\ above. G \K\
Skale ez S5 Mayd _py With &S as a variant for 9
N hes the same second hemistich as A. {F1) GN 4» J{
S b (F%) N s nd chs,. H=ABBul. (Ty.) GHRKN
= A Bul. (Tyv) GHEN sel ,4 o 2}y 5.5 J\;, H gives
&> as a variant for ..

P18 (TYL) O cewsypie H sz 3 onye (TYA) N cand e (TAL) H
om. , affer .\, (TAA) N &V 551, 5 58 0. {TAR) H r\i:.k
(T%.) GN 4 _js for Lé; In G Lg_,;is suppl. above. (%)

GH r.:a;f.'

P. 7. (TeA) N ), for &ls. (v, . ) GHEN=BOL. (v. 1) GHEN
= BL Bul. (¥.0) GN = L Bul. and so corr. in H. {(¥*.%)
GHEN (8 3\ am. (71.) GHEN ) ;) ow.

P. 7Y ($11) GHEN o, 6 o (371) 6 &S50

P. 77 (v¢1) In GHX this and the following verse are fransposed.
(v¢A) HK 239528 58,y corr. in H. (¢v¢1}) G¥ =1 Bul,
and so corr. in H. {v4%} GHEN = ABL Bul. (t4¢) GHEN
S w




APPERDIX 1. 5

P. 4 The Heading is suppl. in GN by later ha,ﬁds. (L. Iz K
this verso precedes the Heading. (§.v) GKN=B Bul, and
so corr. in H. (y1g) GN = L and 80 corr. in marg. H.

Py, (4TY) Gmthaﬁrsthemmtmh:ﬁ\ St A g3 {w..n- 21,

| corr. in marg. (17%) GHE=ABL. N j, 535 gt (11T)
GHN a\p and éa\a (3 TY) N = Bul. Ipstead of this verse
G has:
1.____;4.:_5.& \f..{h‘.\ﬁ\.w\ﬁ;mf:u,su{
A corrector has written J ',19 & above cl Ls; and has added
the second hemistich of the fexi-verse in marg. |

P. 14 (147) GEEN=ABL Bul. (%) GHN ¢5 in both hemistichs.
Heading: G om. 835 4. (140) N 835 3V, (1ov) GHN = A,

P.iT (Jor) GHEN=0C. (i) ¥ § b 5\ Lo & b (377)
GHN=AL Bul. (11¢) 6K a5 4 s, (1V.) GHEN
L& 5 e S 6 sl N Sk, (3YF) 6 el

P. 17 (1Ye) 4 ).\ wls is given as o variant in marg. G. H gives
in marg. the variant of B Bul. for the first hemistich. HN
walye owly corr. in H. (lW) G o S8 e Glo. GH
o) w. KN L-_,'Lt;..,. (1ys) G C,:f, and so ¥ in marg. (IM)_
GK E‘ffur A&, and so corr. tn H. (\AT) GHKN J_j\ )

P. 14 Hea.ding: GHN olosh, ol i (YAe) In G u iy written
above a4, (1A) GHEN=BCL Bul. In HN the fexf-verse
is given as a variant. (§AY) HE==A Bul. (1%.) N as nj-.

P. 1o (F.t) GHEN st cil. (T11) GHEN = ABL Bul

P. {7 The Heading is suppl. in marg. GN. (T1'V) GHEN > . J .
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I may note here that B has i o) siy (noi 3 3\). All my

" 14th century and later MSS. except K have .S in the

first hemistich and ., % in th;.a seoond ; and this reading is
also found in all the editions which I have seen. (T') GHEKN = B.
(F) B ola - o WS E e - (rr) GK = Bul.
G S with subtin, (t6) HE s 43 O 51 e .
(?n) In GHEN this verse follows the Heading.

Heading: H olis\, for glisy. N orm. é\ o% > 5. G ik
SN e e oS s, uf, K Gl as. (TA) BN

ol for s e (20) N 5o g1 (1Y) G cenlle. (00)

GHEN = APL Bul. (ot) GHEN = ABL Bul.

Heading: H = AB Bul. G om. oAb ;. ¢ 1. 0. 6
J-.;l:! St Wl oo 5 Nl o N4, Bl (oY)
GHEN ks , ran. (1) K ol ks ol £ 26 (10)
GHEN So.

(YT) N o ol o a2 S s J K = BL Bul. (Y%)
N=L Bul. (Yo) N az-,> ,3. Heading: In GHN the Heading
is suppl. in marg. by later hands. (YA) GHEKN .y £3 5
{A.) G in the second hemistich: i o -“-‘-{Lé_a s S5 e
(A7) GHEN -k, bs. G il GHN S . GH

et with sukiin,

(2.) HK a5 5,8 S, and so @ in marg. Heading: @
has: Xand il o S d, J{L AZal M, and so N,
which has Loy o2.4. (‘t’z;) GEN =B. {11) OGN S e ,_g\.,

and so0 corr. in H.



APPENDIX I.

Showing the variant resdings of the Qdniya MS. designeted as G-
(A.H. 877), the Constantinople MS. designated as H (A.H. 687),
and the Constantinople MB. of Book I designated as N-(A.H. 680),
together with' selected variants from the Cairo MS. designated as
K (A.H. 768), in the First and Second Books of the Mathnawd.

Boox 1.

PREFACE. N omits the Preface. After the Bismilldh H adds \a,
a\ ‘i'\. RN | |

P. | (1) The third ,e! is suppl. in G. (T) K o, 5\ aw. (V) B
oy J.,S; corr. in marg. G Jd\af suppl. after . (1.) G
L:L for Ji GE add o\l 25, o Juiv after CJ_}_;&L‘M: and
8o H in marg. In G 4l - Y, is suppl. in marg.

P.y (f.") GH om. , before rh\ GHE om. ). (v) & u.....s-- (,i) G-
d_,..m ! L,.,..L.a on e H ,__,J.x,a“ o L,J.L..a.'l\ o ,_j.-.l.s..
(1o) H WY L5k (1Y) G ooy for (il ;. H om.
sé't al ;a_, G G for 4ls . After JL G concludes with

A (s @Y Vpuomy 348,

P. v After the Bismilidh H adds & _ Y K5,- (1) In GHEN

the opening verse of the poem 1is:

.\_:.3’;_-,9 A [-=" \_m'uq- JS;; L..JK.. C1e 4 L,-r'\_,_...,x






ADDITIONAL LIST OF CORRECTIONE IN ROOK IL

Yerse f‘tﬂ:, read ,\, J A\,

il

n

"

N

"

kY

n

n

n

n

Velay
Tealy, gy
Yioh,
VioA »
Tolly, o
el .y
Vol »
LS G PR
YW-Ar 9
YYYY, 5

S 8) oy (GH).

AXX]



' XXX ADDITIONAL LIST OF COBERECYTIONRS 1IN BOOX 1.

Verse $Y.., read a@l_
7 . T')‘hr uj by \ _}J -
Iy ?Aﬁtj b C-‘l 1I -

e

-".n.. 2

ye v 1'5-.-;. 7 L_J,_,LJ"-

BOOK II.

7 YRy o P with iddfat (@).
2y V%4, (Heading). Read ,, is.
.:: ?"C’i’,. read ,\ 3, Fisd o3

» Y2y o ‘g.‘:fu don -

s Yoo, 4 e with iddfar.

v Voliy o E:;

T X T '[,-‘:.% with sukin,

w  ViV4y 5 oo without iddfat.

st

13 | ]-YY'] 99 J-;a' .

-t

n ATTYy -@.« with sukin.

w Yoko, 4 = V.5, (GH).

n VAAY, 5y Ly e ol ceoms

w o YVYYy -"-'_33 et Of IV 3y
yw Thov, . ;_..'!‘xg;.

n o ToFo, 5 L uu?-i (GH).
w TV, slawew 5 I7

w TYTL, , o501,

n TYYY, 5 0%,



ADDITIONAL LIST OF CORRECITONS IN BOOQK L

Verse {V)o, read ﬂ;&.{with sukin,
s TRE, o ._rb_r'-\ with iddfut.
Y e 5.

o YT, 4 3 in both hemistichs.
n Vel o u“i"j
s 10.Y, 4 5;.-5:.

BETE I "l:l ) l5ﬁ".-‘-r~m’- (L‘-"'_.J'-':'- for ‘J"—-:':L;'E‘-)
w ¥toy 5 J sl
y R8T g e
p TeYey 5 Rl s\ with dddfat.
s Thety oy W
w TL.0y _}.15 O
y T&AT, 5 8.

w FOOA 5 o

w TO8Ty g u"r\-*'-'-"'} .

w T U 'y &:{ﬁ [STILE
w TD.y g S a}:;-_;,'\.

S DL AP IS

y  TVET, oy oJ.

b TVEA g .

o YL p sae-

3 JSVO.y J::‘ ;.:J“J\S""-:—“-
.r.- | Wloy, 5 .).‘S:--;F'

w ST p Sl

yw YoVY, o \J;'{



ADDITIONAL CORRECTIONS IN THE TEXT OF TIE

FIRST AND SECOND BOOKS.

(This list iz no more than a supplement to the list printed im

Vol. I, pp. 21—28, It includes very few of the considerable

crop of emendations which have arisen from comparison of the
text of ABOD with that of GHEN. As these frequenily require
discussion they are reserved for the Commentary).

BOOK 1.

Verse  1af, read ._;\..9_{.

-

. N

7

¥}

N

7

Ly

3%

3

L)

»

g =
-

PS8, o 4awd.
Pty o o83 o o\s with iddfat.
VAL » ‘;.: (@)
o.., {Heading). Read -\..
o g, read Esf with iddfat.
A n 2o ..:......;- G-‘-.S’:
VoTy n
AV s Lo\ o Coely with suluba,
b1, 5 sbejash
VYAA o J—‘-%'-Lf-

IF.7 o Sl



LIST ‘OF CORRECTIONS IN BOOEK IV.

Yerse TTA", read G\:_- with iddfas.

by _j-é‘ i.:-ﬁ“bi

)

by

bz

b

N

)

N

23

3

N

N

N

bkl

Fvge,
Foty,
Y. 1,
Fi.7y
TarT,
Fsv,
%11,
v.TY,
Tiv.,
7.
Tiie,
Vels,
ToVo,

b
N
1
b
!:'3
»
»
%
bt
by
N

1?

&\,

85,0,
L sbl.
*2 with iddfa.

N7 with tashdid.

(S WL 3

s,

“% 'y with fashdid.



XXVI LIAT OF QORRECTIONS.

‘ BOOK IV.
Verse VA, 7ead 5,3 cxV.

99 Fey, o S with iddfat.

37 vV o d‘—w-l-:.-' ?j-

97 VAY, 5 5 _,;:3 .

” FoAy p  Jl=) with iddfat.

” TIv » O with iddfat and ) Ao

» Firs, » G\i*:' -

9 Ta Ty » s

a3 TROy 47 mews ) with iddfat.
’ coly 9 #,\L with iddfat.

- TEA  » ‘C_,‘te .~ with iddfat.

» AeYs w» C.:“'_}_:r"\-:.-:-

L IITY, 9 O\

o~ 1iVe;, » ,J\.n 3 J.

w VioT\ {(Heading) read s’ with tashdid.
v  VS\&, 7ecd \JL_,-;. with iddfat.

» 10TV, 5 S\ew with tashdid.
3 V0CA; 9 = S ; .

s VA.%, note. Bead AT

b VAY A, e -;3’;_-# ,_:;_j_,:-{-

p YAAG 0 LS Ol

o VIR, o _paf-

w TV-%y 9 -\; -—h;



LIST OF CORRECTIONE IN BOQOE IIL

Verse v.1%, road L{G_
yw VeAAy g 1}-_, with iashdid.
P 1 TR P
» ST, 5, N S
w S 4 o€ with iddfut.
» YY), o f;j with tushdid.
9 YiEAe, o ) l,&.:- with iddfat.
n VOrL, 5 Jueer (compound).
n SYIYy ,CJ!: , i With iddfat.
4y VAoY, ., _’,L-.-'{ 5.
PN FL P
SYR 2T Y P L_:._Sg with iddfat.
» LAYy é.wiﬁh tashdid.
SRR R & PR __5?&: with Zddfat.
o  &TYe, ., S
TOREE X B g e ﬁ_;..
n BRLey 5 ‘L:u;;
y R0iT, 5 e -—E\-*"“ with tddfat.
»  welfy ot __J*
SYRNE 24 & PRI 3 O
9 Y,y lg..l.:{.
R i'T“! » :;;"J'
» VA 4, A B
R Y N



XXIV

LINT OF CORRECTIONE IN ROOE 11T,

Verse YTy, note, Read H -\2 J‘:;l?:
VAT, 7ead conl i .

;11‘3 44 !:--1\-(; Li- :
13 Ac, (Heading), Read Ja Sk -

F)

rL

M

rl

N

ph

kL

b

T

kY

m

N

Er

L

H

EL

L

n

M

Kt

H

"

V..V, read -l
F.TV, o oSusS with iddfad,

r.17,

o Ars
Fi.4,
vir.,
V1Yo,
TY1ATY
s,
Fet,
TYVY,
rTyl,
R &
Feam,
Toll,
Ty.t,
TAco,
T AAA
TART,

b

N

»

EH

1

[l

h

N

W

N

N

i3

»

N

N

"

7

(5 4 _',\ (";S: and add the following note: (T’. ".T)
BGH 15 g _,L A Bul. LS 4 _3\.'

BRI
\ga3 with tashdid and _d.
with G Jlz=t.

 » with iddfat.
.HJitJﬁg.

oW\ with igdfat.
V.

e

AL (@)

* e With, igéfat.
Gamd With iddfat,
lﬂ\?ﬁlﬂ with iddfat.
55 S5

SY

AL \ with iddfat.

Ti4A, Heading. Read J\J .



LI5T OF CORRECTIONE IN EBOOK I

Verse Ty4, read 4_‘:: =
W, g S\E % with iddfar.

1

7

P}

n

b

b

32

n

”

7

»

13

"

1

by

3

»

n

7

1

£k

¥,

1%

by

YTY,
YV A
Y'Y,
YY o,
AV o,
AV,
ALY,
ALA,
Acg,
%%
R A
). &Y,
1v.s,
1T VA
iVeA,
1Ty,
1L.Y,
beav,
jeti,
to’l.,
lovy,
7. o,
vy,

?

n

b}

k]

o

N

b}

21

n

N

H

7

N

n

7

N

13

7

n

P

o -~

Al

.

Gu 5. Of IV T84
- ‘:J\ BLL

g with iddfat,
_ame With tashdéd.
1,;\33 .‘é.

y !

t-‘l:!-

ﬂt 3 with i@ﬁ'@fﬂﬁ.
=352 5\

i} With idafat.
_ﬂfﬁ.

&% ‘Q‘L:&"‘l with iddfat.
5 g with iddfat
Las B

Wi o gy
&5

a\d.

L

(Heading). Delete ¥, ;5\ afier shedl.
read 10"" 5 3\ with iddfat,

N

\s.

P Rt



LIST OF CORRECTIONS.

BOOK III.
Yerse }, read ,\, a..

37 .y n ﬁ ',
» X%y w e, With iddfas.
» Y-V » ey P
3w TV 5 \nsh.
o TAT, 5 4mad with tashdid.
a3 L N YT STEL, with iddfat.
»  SVVy g1 e Here T30 T g =y -
»n Yok, 4 :;-; loai.
w SYT, s )5 and LB
” “-A ﬁfﬁ-

VT, 4 b with tashdid.
2 Loy, 5 ﬁ Oy
5y O.%y oy '}_.;\;5- and Yu=’5.
s %, 4 G\l

£ ':-Ldtj 1 (A:éﬂ‘ e

s AWy s Ll 4 k.
7% 12-1] 23 -:'hg_L-; ‘\5 (BGH Bul.).



INTRODTUCTION. | XXI

A. Bevan, Mr, A, G. Ellis, Mr. C. A. Storey, Mr., E. Edwards,
and Mr. A. A. Fyzee, who contributed in various ways to make
the work less imperfect than it would otherwise have been, and 1
am especially grateful to M. Pelitenburg and the Staff of Mesars.
E. J. Brill for the excellent and accurate printing that reduced the
editor’s labour to the utmost extent possible.

The English translation of Books IIl and IV, which was first
made from a text based om 14th century MSS., will be gent io the
press as soon as the necessary revision is completed. '

REYNOLD A, NICHOLSON.
Cambridge, December 1928,



XX INTRODUCTION.

the primitive form of the Mathnows is more ox less sophisticated,
in every other respect G deserves full confidence: its archetype
may quite possibly have been the first revised and critical editiom
of the poem. In the present circumstances an editor cannot well attempt
to go behind this, and a text founded on it is relatively final.

The collation of Book I in four and Books Il-—1V in three new
MSH8, has been 2 heavy burden and entitles me fo ask indulgence
for sny Iapsus oculorym that are not recorded in the list of cor-
rections; but few, I hope, will be found. The list includes some
gdditionsl corrections in the text of Books I and 11, parily furnished
by the admirable seribe of G, I have to thank Mr. R. P. Dewhurst
for pointing out a number of misprints in the first volume (JEAS,
1927, Part I, p. 127).

sy (I Tot) jand s (I¥ {ovy) are correct '), and the curious

form L_,_,.“ \> for L_,_,.H 43 (IL, p. 7T, Heading, and vv. | TAT, 1 T1T)
is confirmed by ail the MBS, except L and also by the Luma® of al-Sarrdj

where in comnexion with this name the two MBS. regularly give
\> as an alternative reading for ,> or (s3?). In & very interesting
and instroetive noiice of the firsi two volumes (OLZ, 1928, Nr. 1)
Dr. Ritter has observed that the words printed as prose in the

Preface to Book L, p. T, . 179—1Y, are really a verse in the
JTawil metre:

Jdods £ Gy vls o B 5 ¥ ks U,
His dissent from my view as fo the nature and value of the un-
orfhodox readings in C may perhaps be modified by the arguments
which I have drawn from materials chiefly supplied by himself. I
cannot close without once more expressing the deepest gratitude for
his generous help, Bincere thanks are also due to Professor A.

1) For ‘a-__, of I To4%T,

B Cf X3k for &y Y, 3,54 for 5,,,), ete. It may notb be irrelevant to recall
that C,_',:ﬂ 15 is the only form of the name that oecurs in the Qur'dn (XXT, 87},



INTRODTCTION. XIK

was read to the author — this we may well doubt - and his
bosom-friend and successor, Husdmu'ddin. Failing the discovery of
the archetype, if it still exists, the Qéniys copy must carry
unrivalled weight: every page testifies how conscientiously the
transcription has been made, Here we are on solid ground:; but is
the archetype itself authoritative? It was written, presumably, within
three or four years after the death of Jaldlu’ddin in A. H. 672.
By that time there would be many partial or entire copies of the
Mathnow! in ciroulation, and numerous corruptions must have found
their way into the text, Though Orientals are notoriously indifferent
to such matters, we can imagine that when Jaldlu'ddfn had passed
away the task of restoring and emending his masterpiece would be
regarded by some of his friends and disciples both as a labour of
love and a pious dufy. But nothing is heard of Husimu’'ddin’s
original imanuscript. Was it preserved at Qoéniya and ecollated by
the first editors, whoever they were? The seribe of G makes no
reference to it, and his words imply that the edifora of the archetype
did mot, or could not, avail themselves of that palmary authority,
gince they submitted their work fo Husému'ddin for his approval.
‘What materials they unsed and what methods they followed is open
to oonjecture. The text represented by G descends, L believe, from
more thar one source, It has few isolated readings but a good many
which occur only in MSS. of the “incorrect” class; 1 have already
noted that sometimes it agrees with L (a 15tk eentury MB.) against
all the rest. In Books I and II it contains nearly the same number
of verses as my text ).

If the foregoing considerations suggest that in all the complete
MS8. (ABGHK), and probably in most of the partial MES. (CDNP),

1} The verses omitted by & in Book I are 1YY, 1109, reyl, fely;
in Book II 1%, 1YA, &, A¥Y, i7o%, IVPi—iVIY, 1130, IYid, 117V,
FTT4, T&ll, To-T, T4, TY%e, 8ix of thess vorses are replsced by doableta.



XVl INTRODUCUTION.

those which are more artificial and “correct”, or wice versd, is a
guestion that answers itself, unless we assume the former fo be
inventions of the copyists. I have stated elsewhere the reasons that
obliged me to reject the hypothesis of wholesale corruption. Bince
then, the evidence of an old but undated MS. has been supplemented
by one of greal antiquity and another which or the ecore of age
ranks absolutely first, All these are MES. of single Books, and as
the six Books of the Mathnow! were composed and dictated to
Husfmu'ddin at intervals during twelve years, the earliest copies
of them formed collectively the oldest fext of the poem. This
was a8 fext that from the wmanmer and circumstances of ifs com-
position gave ample scope for polishing the style and improving
the versification. When, bow, and by what hands the revision was
executed remains a mystery, but in my judgement the MSS. which
1 have studied leave no doubt as to the fact. G and P differ as
oorrected and uncorrected versions of the same fext; the view that
& 1z authentic and P hopelessly corrupt appears to me altogether
improbable, and I predict that if and when other independent 13tk
century MSS. of separate Books are discovered, they will not belong
to the class I have described as “correct”.

Although CNP often, I think, give whai Jalélu’ddin recited and
Husdmu'ddin wrote down, while the rest not seldom give what
the poet’s editors deemed better, the former MSS. have defects
which render them unsuitable for founding a critical iext, such as

illegibility, lack of wuniformity, scribal blunders, omissions csused
by carelessness, extensive lacunae due to mutilation, ete. I am not
sorry to have made U accessible in print, but were my work be-
ginning now, I should decide without hesitation in favour of G, Of
all the MBS, which I have seen, G provides the most accurate and
best accoredited text. There is nothing against the statement of the
seribe, a native of Qéniya and a member of the Mevlevi Order,
thet it was copied from a correacted and emended archetype, which
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ajone. The 18th century MBS, (GHN) exhibit just the same pheno-
mena as ABC; and the parallel is complete, though the three ancient
MS8. have & greater common measure of .agreement. & corresponds
to B, H to A, N to C. While for the most part N, a3 may be
seen from the list of variants in Appendix I, supporis AB against
C, there remains 8 very considerable residue of cases, about] eighty,
in which the readings of C are confirmed by N. Moreover, in G
itself we find some important readings of C that are rejeoted by
ABH (of. for example, I 17TV, ITT¢, 1TTT, V0%, 120y, 141)-
The composition of the First Book was finished in A.H. 660;
therefore copies must have been in circulation ten or twelve years
before any coroplete text of the Mathnaw! existed. If either during
this period or after the author's decease the Book wam corrected,
while copies of the original draft were still being multiplied, the
striking diversily between CON (which may themselves be wholly
or in part derived from such early copies) and ABGH would receive
'a natural explanation. € does, indeed, give the two recensions, as
I venture to call them, side by side. Their next conspicuons ap-
pearance is even more significant. The two oldest texis of Book VI,
those of P (674) and G (677), mighi be expected fo agree pretly
closely; for the Sixth Book was left uncompleted in 672, when
the author died. The trnth is, however, that P in reletion to G
displays on a large scsle the same characteristics ags C in relation
to AB. It has varianits in 835 of the first 100 verses, and in

several of these cases & hemistich or a whole verse is given in
different form, <. g.

v.v P “r:deLanar-{u_J“ﬁjwus’wﬁ_
G r'_"..-_,....... _,1‘1—"" L~ u...b\.. fu-.’ e LS‘\ -..._...-.-l-_;\r.:!' u—{‘u-l-'
v. 'ITP_).&::\ g d.-...t..? ..L...-‘u b&_‘; &a.’_,"b—g\,}ﬁ'\ f.F_‘,sL-n_l-\

G L}e\b‘.ﬂ\;f&p‘,.ﬁa}hﬁf . ‘_}aa\:ﬁ..‘m\ \o-J J: \. -_l-".
Whether the simpler and ruder variants are likely to bave preceded



XvI INTRODUCTION.

gence, which grﬁws wider when we come down to A, snd B. Two
MS8. of separate Books, namely CP, oceupy a position on the extreme
left of the “incorrect” class, and are followed at some distance by
N. Now, these discrepancies raise a crucial question: I will put it in
this way — “Do BDGK represent the original text or a revised
and corrected version of itP” In other words, “Is the author in
any substantial degree respomsible for the “incorrect” readings which
characterise the majority of the MES., or were the bulk of these
readings introduced into the original iext by early copyista?” As
the problem is exhibited in its most acute form in connexion with
the First and Sixith Books, let me begin by recapitulating the facts
go far as they comcern the 14t century MBS. (ABC) which were
used in preparing the text of the First Book ). Here A, though
“incorrect” in comparison with B, is “correct” compared with C.
The last-named MS. {of ubncertain age, but considerably older than
AB) contains a large number of readings peculiar o itself, which
often possess — as I still think -— a marked originality and are
distingnished in many cases by en irregular species of thyme not
unusual in the Mathnaw! but almost unexampled elsewhere?). These
anomalous readings are aceorapanied, in the fext of AB and in the
marging of C, by “correct” variants; and since it scemed io me
unlikely that any copyist would have deliberately substituted bad
rhymes for good ones, I felt bound to regard the C readings as
gennine, especially as on the whole they are more rugged and un-
polished, less conventional, and sometimes less easy than the “cor-

rect” readings. At any rate, it iz now clear that C does not stand

1) Bee Iniroduetion to Vol I, pp. 713, and On editing the Nathnawi, Bulietin
of the Bchool of Oriental Biadies, Vol. IV, Part ii, pp. 42126 |

) Thers are several instances of a3 or u.f: Thyming with >} or L;,.\..T
in Firdawsf, Fdeuyl & Zalikkd, ed. Ethé, e ¢, vv. 2062, 2333, 2555, 2839, 2067. Cf
Shihndma, ed. Macan, Vol I, p. 5, penult. Y have no examples from later poets.
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p. 6). For eyample, Or. 7698 coniains the fwo interpolated verses-

aboui the eat, which occcur in L {Book I, after v. T44) but are
waating in all the 18tk and 14th century MSB. that I have collated;
it also has the verses in the same Book which are added in I, and
in no other of my M8, affer vv. i‘l"’(, FiA7l, and T..1; and its
readings frequently agree with L against all the older MSS. Both
the form of the text and the character of the soript lead me to
suppose that il wag trauseribed circa A. H. 800 or a liftle later;
and like so many MBS, of artistic merit if is worthless from an
editorial point of view.

As has been explained, the text comprised in this volume is based
on GH, Book III, vv. | —F Ao representing H, while the remainder
represents G. The apparatus eriticus gives practically all the variant
readings of five MBS, namely, ABGHK in addition to some of
those found in L. The MS. designated as T, which has bheen cited
once or twice, iz a copy of the Mathnaw! kindly lent to me by
Professor Bevan, It is dated A.H. 880/A.D. 1475—8. The 15th
century MSS., though without velue for criticel purposes, sometimes
confirm isolated readinge in the older MBS. For example, in Book I
L has preserved & number of readings which appear in G but in
no other of the MSS, used by me.

What light is thrown by this new material upon the history of

the fext?
Long study of the eazrly MBS, of the Mathnaw! has convineed me fhat

they fall into two classes or groups, ome of which 1s technieally
more “correct” than the other, and that these two classes virtually

constitnte different recensions of the poem, The “correct”” MSS, are
BDGX, the *“incorrect” are ACENP. Of course, the two olasses
overlap fo some extent; ¢ g., isolated readings of CN are sometimes
found in @, and so on. With the exception of AH, no pair of MSS.
has & common archetype. & and H, which may be reckoned as the
standard MSS. of their respective classes, show a moderate diver-

MBS, ased for
Fooks IIT and

The textmal
problem.
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own cost and left it as a bequest, absolutely, for his disciples, and
after him for the disciples of whosoever shall become Shaykh of
the Zéwiye Iskandar Pasha, of which he (the writer) is the (present)
Bhaykh, He directs that if there be need to make a copy of this
manuseript, it shall be given (for that purpose) to some entirely
trustworthy and responsible person, in order that thiz blessed book

may not suffer damage or be given fo any one ontside of the
Khdnagdh,”

5. P (Cairo, Egyptian Library).
See Cotalogue of the Persian books in the Egyptian Library, p.
420, where this MS. of Book VI of the Mathnaw! is entered as

E{ gt $O Y tg lE . iy with the date A.H. 670, The date
given in the colopbon by the anonymous seribe is 4ih Safar, A.H.

674/30th July, A.D. 1275. As Jalélu’ddin Rim{ died on 5tk Jumddsd
I, A.H. 672/17th December, A,D. 1273, leaving the poem un-
finished, the interval between the composition of its last verses and
their transcription in this ¢opy may not much have exceeded eighteen
moxths,

198 pages, 17 lines to a full page. Large archaic maskhd, with
few orthographical marks, The order of the {ext is confused, snd
a great deal is missing; but sinee I have pof yet collated more
than & quaerter of if, the defails cannot be furnished here.

Besides the four MBS, designated as GHNP, there is only one
MS., known to me that claims to have been written in the 18tk
century ~— British Museum, Or, 7693, which iz deseribed as “a
fine calligraphic eopy of the Masnavi i ma‘pavi, with full-page

British Mu- jllustrations in the archaie Northerp style, and beauntiful <unwans.

um, Or. 7893,

Deted A.H. 695/A.D. 1285—6," This date (written in Arabic

rongly ascri- figures at the end of Book V) is cortainly false. A cursory exami-
id to the15th mation shows that the text is comparatively modern and resembles

mtury.

that of L, an inferior M3, dated A.H. 843 (see Vol. I, Introduction,
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not wsually,.distinguished from ., z and &, and the post-vooalic 5
oceurs throughout, H contains all the six Books, but I am uriable

to give the total number of pages, as my rotographs do mot go
beyond the first three or four hundred verses of Book V. There
are B0 verses in & full page.

3. N (Constantinople, N4fidh Pasha 670).

Book I only. Transcribed by Ismé-il ibn Sulayméan ibn Muhammad
al-Hafiz al-Qaysari and finished on 15th Rabi® I, A.H. 680/4th July,
A.D. 1281. Ii is carefully writlen, the ambiguous letters being
distinguished as a rule, with 3 after vowels, while numerous words
are vocalised. The title-page bears an inscription etating that this
copy was made J._..'G“ﬂ, .T_,.Y& AN r}a;‘;’\ ._,'\f:.'@_:h.&- aaiicn £
b Y Gl Ty Aeddl gpe Pl Z0e Sl (0 <Y M

 qae .:,5_; Raie di) r\::-‘x ol 2340
* Ff. 180, 17 lines to a full page. Good clear naskhi. The preiace
is wanting, and vv. 2921—3041 have been supplied by a later hand.

4. K (Cairo, Egyptian Library).

See Catalogue of the Persion books in the Khedivial (Egyption)
Library, p. 419, where it is entered as ¢ 117 g ly t‘:" 1 z P
Transcribed by Muhammad ibn “Isd al-Héfiz al-Mawlaw{ al-Qénawf,
and completed, acoording to the eolophon, towards the end of Shabén,
A.H. 668; but traces of the original date, A. H. 768/A.D. 1367
can still be detected. K is very correctly written, and though slightly
interpolated takes high rank amorg the 14tk century MSS.

511 pages, 29 lines to a full page. The curious and elegant soript
marks the process of transition from naskhi to nasialdy. At the end
of Book II & former owner has written & note in Turkish, whereof
the translation runs as follows: “The owner of this noble book, the
dervish ‘Uthmédn ibn al-Héjj{ “Umer, & member of the Mevlev]
Order — may his fear of God increase! — purchased it at his



